
260 

Zemljepisni in narodopisni obrazi. 
Nabral Fr. Jaroslav. 

61. 
Neprijetnosti ob vožnji v Ameriko. 

(Dalje.) 
Tega večera smo vprvič dobili na spregled našega 

agenta; nisem mogla govoriti ž njim, tudi sem mu brala 
na obrazu, da nima nobenega sočutja in nobene skrbi 
za nas, saj je dovolil gostilnikom, da so delali z nanon, 
kar so hoteli. 

Oča in mati sta mi dala pisem do znancev in pri
jateljev po vseh večih mestih, tudi za Kehl, ali kaj so 
mi pomagala vsa ta priporočila! Morala sem iti s tropo 
izseljencev, ki jo je gostilnik odbral. Naposled smo ob
stali pred gostilno. Na videz je bila še nekama spodobna, 
ali ko sem stopila v obednico ter pregledala goste pri 
omizjih, bila sem koj vsa potrta. Človek bi moral gla-
den biti kot volk, preden bi se premagal in sedel za 
mizo k skupnemu obedu, ki so nam ga pripravili. Mili 
Bog, in kakošne manire! Naročila sem si potrebne jedi 
pri stranski mizici, ali dolgo sem je čakala, pa tudi 
drago plačala. 

Ker sem bila tako trudna, da bi bila najraje kar 
padla po tleh, prosila sem gostilnika, naj mi odkaže 
posebno sobico. Obljubil mi je jo, samo malo naj potr-
pim, ker še ni vrejena. Prosila sem ga in priganjala z 
novega, naj me pelje spat, saj vidi, da kar okolo letim 
zbog utrujenosti in zaspanosti, ali vsak pot mi je omenil, 
naj še potrpim, ker je veliko dela nocoj. Deset je bila 
ura, izseljenci so do malega uže vsi polegli in pospali. 
Že enkrat sem opomnila gostilnika, naj me pelje vendar 
spat, ali sedaj se je zadri nad mano tako-le: ^Posebne 
sobice vam ne morem dati, tu gori je še ena veča soba 
s posteljami na tleh; na sedemnajstih uže leže, a osem
najsta je vaša." Sprevidela sem sedaj, da me je gostilnik 
nalašč zadrževal, da nisem šla drugam spat. Pograbila 
me je tako jeza, da sem se vsa tresla. Kaj bi rekla, 
prav v smrtnem strahu sem vprašala dedca, kdo spi 
zgoraj, ali zgolj ženske. Odgovoril mi je mrzlo, da spe 
deklice, popotni rokodelci, možje, žene in deca, s kratka, 
kedor se je oglasil in posteljo plačal. Z največjo raz
burjenostjo izjavila sem gostilniku, da ga grem tožit na 
policijo, če tudi je uže pozno. Tudi sem mu zapretila, 
da hočem pisati očetu, ki bodo njega in gostilno njegovo 
razglasili in ožigosali po časnikih tako kakor zasluži. 
Ko sva se pričkala, prišla je žena prašat, kaj je. Raz
ložila sem jej na kratko, za kaj nama gre. Smilila sem 
se jej, prosila me je odpuščenja, potem pa je povedala, 
da v nasprotni hiši stanuje premožna vdova, s katero je 
znana, gotovo me bode vzela pod streho, če grem ž njo 
tje. Težek kamen se mi je odvalil, ko sem to slišala. 
Šle sve k stari dami, kateri sem koj na obrazu brala, 

da ni napečna. Žena je povedala jej, kaj bi rada, in 
jaz sem jela prositi tako milo, da nič bolj ne, in bila 
sem vslišana. Vdova mi je postregla, kar je prav. 

Ko sve zjutraj kavo pili, prišel je hlapec gostilnikov 
povedat, da mora „družba" na mitnico iti. Sli smo peš, 
ob osmih smo bili tam. Priropotal je voz za vozom z 
zaboji in zavoji, pregledali so vse po vrsti, ali našega 
voza z zaboji ni bilo od nikoder. Cel ljubi dan smo 
ubogi, milovanja vredni izseljenci stali in čakali na žgo
čem soincu. Nekateri se ve da so se razšli po obližnjih 
gostilnah, da se oteščajo, ali bil je ondi tak vik in krik, 
do količkaj spodoben človek ni mogel notri prebiti. Ob 
dveh popoludne prišel je francosk čolni uradnik. Jako 
sočutno me je pogledal, ter poprosil po francoski, naj 
grem v colno hišo k njegovi ženi, da se malo pokrepim 
z jedjo in pijačo. Surovo ljudstvo je jelo potem s pr
stom kazati za menoj in se posmehovati. Tudi gospa, 
v čegar osobito varstvo sta me oča in mati izročila, tudi 
ona ni mogla zakriti nejevolje in nevošljivosti, ker sem 
jaz bila odlikovana, a ne Kristina njena. 

Slednjič smo se pripeljali v Strasburg, kjer smo se 
malo spočili. Za večera smo se zopet odpeljali in vo
zili se vso drago noč. Zjutraj zgodaj smo se pripeljali 
v Pariz. Porinili so nas v veliko, ali nikakor spodobno 
gostilno, v kateri smo prebili celi dan. Ravnali so z 
nami brezozirno in zaničljivo, kakor ravnajo menda sploh 
z vsakim izseljencem. Se vode nismo mogli dobiti, da-si 
smo bili na vso moč žejni. Povedali so nam, da stek
lenica vode stane pol franka, in za krožnik slabe juhe 
plačala sem en frank. 

Celi ljubi dan je šel dež, kakor da iz škafa lije, in 
naredilo se je toliko in takega blata, kakor po naših 
vaseh. Ko se je začelo mračiti, morali smo peš iti na 
kolodvor. Nikdar ne pozabim zaničljivih pogledov, s ka
terimi so nas bodli, in grdih priimkov, s katerimi so 
nas obkladali. Vozili smo se vso drago noč, in zjutraj 
ob petih smo dospeli v Havre. Izseljenci smo stopili v 
vrsto, in videti je bilo, da so nas uže pričakovali, pri
stopili so namreč neki ljudje in nas razdelili v več gruč. 
Vsak je moral v tisto gručo, v katero so ga porinili. 
Jaz sem šla z gručo, ki jo je vodil popolnoma preprost 
človek. (Dalje prih.) 


